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G RLBHHAIC I 1 B e sk E ’Fa'g?”é*?%f’?"
— N ESCYEICE D Participial Construction OMEE., EREEDLEEIZDOWNT—
e b+
1. [FLC®IC

{1}

AR, TEEEGE] & UTESR LI SUERGENRFES =R [RrEERE L] (24 5ERGEIC
AIBDTHLZEITEMD L ZATH L2, TWBENZBWT, I 9 LIZEIUEKRR OISR
EELZOE, 2L T, WHOZADZETHA I DN,

AR TIE, WFZER G2 S BB Y | P OFPEL bW 9 NEFUR R IEEIC A 5
B AGEICHED D EE R WS = & T, mEESUEL %5%i@%ﬁﬁ DIRFEIZ OV THELET 5,

jC{fﬂﬂ ED DL, FEH IO T4, verbs i, Z & IZ participles & gerund % Fi AR5

V. TOWE, TERICRLEE, 2o ONT T(BUE [ #E) 46l TE4E) 2 5BHRED
§Rﬁ@°ﬂﬁblob\f\ SHIT, FREBDEE, KL 7=Th A I HFELZZEHT | MEEE2 AT,
FEA, D [ETHID T participles (2 1435, gerund (& [#iFE CR) 45 H2DVE TE)F

(L) 4] 72 5REEA Wb REE (E3U) AHLMhERoTz, Ziud [HE30F
¥l Chotz, Flo, FOERARL END O [HERISCH] (BF TROZFESCTH]) AT/,
SR, BNHEERMEL L 72 TH A S JHEICHOWT, EHIZFOHIL (h) O—FE»E [BF
T RFMRIESCH] O r[EEMEE M2 =0 EB 2, IhveiEime Lz,

LU, ERRomshEafRizis T, BLHEE participial construction (2 & 72 2 #E&. RGEIZEE
T HEEZOWTUIRAEN LX) o T2, Lo T, AfDEIKIL participial construction % H
LNZ, 2GR, FGEOHER ZFAE, et s 2 &b b, <bx T, ?ﬁﬁﬁf&_ﬂfﬁ@%ji{ii
NS I/\T *ﬂ@f&ﬁ).—(ﬁﬁb\%h ﬂinﬁkiﬁof’&éhé |— n—H:%jCJ fcﬁéﬁﬂq@n RELT N
PO LRBEPIZOWNTEHA LTI, RIEL LI ETDHHDTH D,

ap

2. ﬁﬁﬁn@ﬁ&&%@ﬁ

SIS ‘Ténﬂﬁ%i{fi COWTHERIB R L L7-ZE, = &1Z verbs H D W
%, verbs JEiZ (verbal %) |2t A&, FRGE. 72D NIHIC () 72 EORNFITHAIANT
gt L 72 b L EEPBRB LZIRY TIX, HHELE (1968). ZARSE Ty (1993), GHEHmE
(1998) . 7}@?1!%%’ (2001), = L THRE (2009) &K, <O CTRBECE, BAEEED
BH 1 2 fi i | AT AL, MBI (2006) L CHREES (2008) MKORG T
eSS N ‘@’éf*%c‘:iﬁot o

XD, ZFOFIZH-> T, YEMICBIT A2 HRBEEE L, TRENDEAR, HDVITE
RKTHAH (LT, JERLFET) LINHFEELDRAIC %Lfi WITNHZ < T e Eh
TWRWZ Enh, AT, RBEEZ L REOMAFICB T L REOFELFERT LI &
(ZHE & Z[E &, participial construction | %?é%ﬁ\WX(ﬁ) OWVWTHRFZIT I,

REE, AARARERICK D 0L L LT, gIOFERMNE S D3 cEE, TEmEER e (1)) H
U T b bv, ic, BHHIR. BLEERE. 1950,
RO SETICBIT AR (2000) 12 XL A Z LI FIZRT,
@ﬂ%*’ﬁﬁ [FI4T 100 4E55#EF5 —BR Practical English Grammar (1898-99) ZHite] ([ HARZEFEHE S5 ]
%15 5. HARFEFEHAF RS2, 2000) pp.113-132,
TAARNCEDARBSOEE L LTHDTHRIG L, (EFICLYFIE) 4 R0REEFICH, w0k
(HFE) ke &R TS |
3 THFEBAM ) OEFRICOWVWTUIGEND D08, ERE [AARIEEYE] (54 R 1939) 12 Xiud,
[7z— 53 (1808) 267 A K - 7»«/%$#ﬁW%&6%m%ﬁ iuwm@ ICEDE T
% [ L X409 %, pp. 9-37,
4 THER - BB 03 CHZ 1T 5 —£%2—CGerund DEEE L FEFEICHOWT— WFZE, — R TrE] &
T, FEFERES 2014 4F), pp.269-294,
SE AT DT OWTIE, A [BE30R] 22 Rahizn,



3. AMRDOHREFZE

BARPIZIX, BLFGE participial construction (2R3 2 fEaii Nz, FIC (A)) DOZEIZEET
L EHOWNEHET 208N D, EFIL, T, RPEEAIICALERBEGEE L, 20
JEARL SNDHEL 200, ZHERE. b WVIFFIT SN EEIECYEO B, hFho
3L LV verbal, Z & ICHLFFE participial construction ([Z&H 7= A&, REE. HlC (A) 7
EOUBENARET 5, MEMICBTLRFAOFE, oW, ZOHERIZOWTHELEIT
WV, S HIT, R, FEEOHERIZOWTRET A 720,

4. FEFESLIZH B Participial Construction [ZMMbHBEREIZDINT

ARG & LT PR OB SEELATET 2I2H720 | YHOFEFHELIZBIT S
verbal Z & |Z participial construction ([Z#ED D ERICOWVT, WE IDOHENMHEEE Z
5o XoT, ZZTIE, FOFERMY L LTAY 4 — bk (Henry Sweet) (1891)67>26, H5E
#] (Old English period) O#3EE (JiZE) (245 participial construction (2R3 D #EE,
ERIZOWTHBLLIZWEE ST,

A4.1. ENGLISH GRAMMAR LOGICAL AND HISTORICAL (1891:116-117)

The gerund, seeing as in I remember seeing him, is a noun-verbal, the present
participle, which has the same form, being an adjective-verbal, running as in
running water. The simple participles are the present active participle, such as
seeing, running in seeing a crowd, I stopped, and I saw him running to catch the
train, and the preterite passive participle, such as called, thrown in a boy called
John, I saw him thrown out of his trap. There are periphrastic participles, such as

(F1%) the present passive participle being seen in not being seen by any one, he
escaped.

27 4 — MZ XA, gerund TE14 5] &1, #I3C (I remember seeing him.) O seeing
2% % noun-verbal [£FHHESG]] TH Y | ZOFHEN[R U T % present participle [HLFE
gyaall &ix. BA] (running water.) O running|Z# % adjective-verbal [JF2¥ 50 #EHh ] |
ELTW3,

F72. HElCiX, simple participles B35 23H V. Z4UTIEHIC (seeinga crowd, 1
stopped. & 5\ X, I saw him runningto catch the train.) (231 % seeing §° running &\
-7~ present participle [B/EREEN /05 & 5%, B3 (I saw him thrown out of his trap.)
W2k D thrown ® X 9 72 preterite passive participle HEESZE) /35 2D &L TW5,

S HIZ, 9 L7z simple participles [HiffioyEa) o1Fh, @, 25U LRI N5
periphrastic participles TS 1555 2386 U | 513C (not being seenby any one, he escaped.)
(28T % being seen D L 9 77 present passive participle [BAEZ 855 N7 &
T %,

LorL, 22 TlE, Az 23 7mOEEIC LY simple participles [Hfi55d ] & 250
I%. periphrastic participles [TEFHINE] L2 BT LTWDHI DD, BHARD
participial construction [ 735 3C ) IZ#80 D #ibZIZ OV T, A7 ¢ — MI—8fitiu TWH 720,
L7edo T, TEK - B TR TR MERRDL) & W o T ERBERE IS B9~ 2 AR b ERE ©
v, <bx T, iEiFEE A TRIBORIFESICEXHRI A TH L & L RITONT
HAIL TN EnD | B D construction 530 & L COMARILA, M3 H - T,
FE, AT TV RNl Z e bHERITE L 9,

DLk, A7 40— h1891D)D BFRIZOWTHEBL L7223, ZOREEEZEE 2. Wiz, F&2E
O PEEIEE] & UTES Lz, JeORBES ZB O30T K 2 30ikEE (1898-99) 872 5 TN,

sHenry Sweet, ENGLISH GRAMMAR LOGICAL AND HISTORICAL, Oxford, 1891,
TBIRICEE L., SUERAEEZ ST K7, B (A) 220t L2 TR, HAWVIE, B oA E ZIChbi-5848.
FEHIZIVEE, Ao, ThE(REL L,
SHIDESABURO SAITO, PRACTICAL ENGLISH GRAMMAR, Kobunsha Pub. Co. Ltd., TOKYO, 1898. 7
EREPEICBWTHARANZ L VMO CHEBEBTEINTEEL IND,



ST £ 5 30EE (1949) 9926, participle & 5 VX, participial construction @ 4 3% &l &
SIRD E. HEH 2,

4.2-1 PRACTICAL ENGLISH GRAMMAR (1898-99:415)

The Participial Construction is a brief and elegant way of joining an
introductory statement to the principal statement. The Participle in the
construction is grammatically parsed as a Verbal Adjective qualifying its
Noun, but is really equivalent to a Verb and Conjunction.

The warriors disguised themselves as women, and gained ready
admittance.

The warriors, disguising themselves as women, gained ready
admittance.

He saw me, and ran away.

Seeing me, he ran away.

ARETHENZT 72413C (The warriors, dlsgulsmg themselves as women, gained ready
admittance. 72 5 NT Seeing me, he ran away.) (2351 %5 disguising & 5\ X Seeing 1%, i
i simple particilple [Hiffi%5 & LT#bNLIHDTHD,

WO SFA S BEMAEREOHRIEICK VT, F 2B participial construction 4y
FMESC) OBNZAHYT 26D THY, hiZHhD [FHED L Z A, 86 & g 2 k- ds %z
9% (butis really equivalent to a Verb and Conjunction.) DOff{F (KFIIEHIZLD) »n
O, BEMIChH - T, FEHENRZOMEZ T TIZ, MBICHEREL W2 b, b THRT
xk9,

IHIT, I TEMRT R, SR L2 HREDSBUHRE @ participial construction & BFE
SNTWVDLERTHAI, partlclples EENNTEHe s [ EXBIL, BT nE
construction M3 L X TWD, HENEICHY T 2B, Joko@EO BRI, £0
EELRFFLTWD Z E2FEEN, T CICEFR L Tz Z &G, Z4UIZ construction 432
LR E RV, KR L2 TikAenh L HET 5,

FEENHELZRY  TAEOLEED 9 B participial construction 72 5 CHEMFE (P38
DO THNONTZORFRBICLLIRAETHAI EEZX D, & fctﬂ X, WENE L LEED
9 7;)\ %3 (1949) oF T, ?}‘f}_ﬂ% I participial construction (2. ZM{i[72 5REEE G52, ED

W TeDTHA D D, HUEETZELEIZ LIV ENO k| \_ZVL%:U\—F IR0,

4.2-2 THREEXH (TF)] (1949'450)
Participles (435) @ ML, Participles (Z35) ([ZIZHERUSH D 0 —
(1) Adjective JE&R) & LT : — Isaw a man writing at the desk.
(1) Participial Construction (438#&3X) & L C: — Writing something on a piece
of paper, he gave it to me.
(I Complement (ffi7E) & LT : —He sat writing I found him writing
(IV) Finite Verb (B EiE@Eha]) o —#L LT — (EHIZXL Y EIR)

Z 2 TlX. participles ®HE% 4 434 & L, (1) Participial Construction IZBWT, &
DFISC ( Writing something on a piece of paper, he gave it tome.) (%, A (1898-99) D%
m&iﬁﬁofmé%ww SH. ERE o7z [FHE) AR TE 21, WAEP DK

iéﬁ{ﬁikﬁ‘éi’béh%i (4.2-1) <, partlclplal construction 72 % SL{EHFER O
"CFH%E%”W‘:& U<, EEPHELLRY, FRGE 55 IO THWOLLZDOL, =
JRICLDARETHAH LHETLIHLOTH S,

975 HETS —HR [SAITO’S NEW TEXT=BOOK OF ENGLISH GRAMMAR VOL. I ¥ #iEERCiT] &
ZHE, 1949, RETIIAHIATFRAF SN THD N, FFICEY ZnZ2HIE LT,

WARE T, SHICIFRBH SN TWENR, FUL, FHFICLY I NEEIE LT,

WHISCIZ DUV TEE, 1E2MZ The wicked men saw the officer, and ran off. , The wicked men, seeing the officer,
ran off) OFIH A5, LHEFE (HIE8) pp. 451-455,



T, WRDAIH L7 ARFITB T DEREEIC OV T, —#8, BUHOSHENE T?‘cﬁb\%@i»
Zf%ﬂé%)@’a’:ﬁ?r% RENEL A ELDNIRNET, 29 LIESGEMGENRERLE 2D (5 H,
WIESCED TEEEE] L LTEBELIEEMESNDOFTHA I LBERDH2,

5.Participial Construction M= L REICEHT HLEE

TR, R, REEDH D WL, BUTEEIETESR N 6 Xy LA Rk sikE & 20 EAR
Th Ao ¢ éﬂéﬁ%&:iﬁﬁéﬁlﬁl@ﬁﬁ&:ﬁ% EEE, TORBEREZFEILT D, Lo T,
KXy T EIC, MEOFMRBAENUAEE 2, FRIRESOEEIEIT LT, ETREENL, JE
/S *ﬁﬂ%ﬁﬁl?’

5.1 [BEEFBEEMKAE] (221 T

5.1.1 Groot Woordenboek der Engelsche en Nederduytsche Taalen'* (1735:70-71)
Participles participate of Verbs, and are used and declined as Nouns, Adjectives,
(ZEH2 LY #%) as, the working man, the sowing woman, the destroying people,
a [sic] or the beloved man, the printed book!5.

participles |2 DWW T DEFRDIMER S 4L, T OF & LT, BIESG, WESFNZET 5 Tn
HHDD, ‘?"\“’Cﬁ/ﬁﬂ@ﬁﬁﬁﬁﬁfﬁéj LTOFITHY, BeaHE, HHWE, 4 HO 1555
X Zh DRI, LER-> T, TR LR TE R,

5.1.2 MBEFEEMARR] 16 (1814) H— TE]

BEREA (ZEE T BIHEE [0)) 12, Z<id~ing I TLLTHEHEADIN S ITRRL T
o CEFFTOMAEAED w) LCERESR (A : B omicadT o
720 XEhEE] B XX an the D EFZM LT, HFICEFHEZENID & XX
Hl  H#EIZ LT, %iﬁ(ﬂ BUHGE T4 ) E7e 270 HEAIFZXNVT (EHE
28 B70%om Hah, B0 HAZBIITL 080 (P Zoff
ﬁ®ﬁ$KEOT@ﬁ@%m%@¢ﬁ&KﬁofﬁLﬁ%m/ﬁfﬂﬁ@@”(ﬁ
ZIBVTEFITLD)

JEA L X 5185, 1.1 Groot Woordenboe]f der Engelsche en Nederduytsche Taalen ?*53%
T & BET L, 2 2I2iE, BUHGED 14351 124725 T8 (T2 ERPHERTE,
FRo 5.1°1 & 5.1-2 DZNDIEIE— ﬁbfwé &G AREFEARRA 2 AT E 5.1-1

A H ORI SE L ORFENRA LN D S E LT, Dative Verbs [ELESENG] % [25-8h5]] &3 58, 7.
Impersonal Verbs [\ o 23 AFRENGA] 234 H CIEBEE G E LTTix2e <, IFEARR It ML) THRbh
LHRMNFETLNE D,

BREL LT L TRNT 2. ARROFALENERD, BBEICB T A2RBEEZETH D720, 5L TR
EOSIHBEHREXICOE2HE. FEICLVEE, élﬂ%@J: T/NROSIHICE DT,

14W. Sewel, Groot Woordenboek der Engelsche Taalen, Amsterdam, 1735,

AL [Dutch Grammar] & [De Engelsche Spraakkunst] @ “¥ R TH Y. Z ZTIIEENL D5 H
Th D, FMFANIOWTHEEER, F1C (1)) I[ZOWTHEEE LRI DRNE Lo TWDH R, FHICKY, W
EEEWET D,

ARECIE, BEBEOAFIZOWT 6 f (JIEIZ Nom., Gen., Dat., Acc., Voc., Abl.) DRRZEALIE % & Tely i) D
Bl T TWBN, 2T, ENFi. Nom. (F#) ([Z#Eb 3 1512557 BICE O,

LY NI= N %b%ﬁlﬁfr;%%ﬁ [FEICAREEAR ] ik 114 (1814),

17 TEEMKRRR] 13K HEHEEICA T U A ERLAIZIRZ B AT, TEE A S ERERRREEE] &b 02508,
2o TR Tk, BhENciib 2 SOEHEE, KON FISC (1)) 139X T, BARFETERRL I, FFEICX 55
E AN

BIHE TRIEFEA [FEoflEs N NE] [FofliEA K] o) [RRFEAGI & i) BAR%RS:
BETIT SR, KREEHIE, 1982) I2BW T, LT DML 25, pp.78-79,

FESN, FEOAHEEAOFEIT A TV Z A S e b o ¢, [F5oH|fE ERGEE R E v =k
/VVAf7¢/VTmi§ER§|$J 7533?)60 (LT, EFICIVHE) YROZeRns, UL OG5y
HELET TEMRKE] BB TD2DITTH D,



WL L 7= W2 X9, LanL, 206 () I2oW Tk, REL BEFERLLND HT, 5.1-1
DEARNPAE 5.1-2 LIZME LRIV OTIE 2 WD, EFITIEINTEIL L7 EEZEOEFEELETE
TERWEHITE S,

5.2 [&EXHE] 2D T

5.2-1 English Grammar® (1822:75)

The participle is a certain form of the verb and derives its name from its
participating, not only of the properties of a verb, but also of those of an adjective ;
as, “Iam desirous of knowing him,” “ admired and applauded, he became
vain”; “ Having finished his work, he submitted it.” , &c.

participle 72 2B EE] ARG OMEZFELELOE L Z LIk L, 3 MIZHHEIND Z
Lo KA T, FOERIZOWVWTORB MR TE D, £/o, 0L LTI am desirous of
knowinghim. (EFHE  BUHO T#)450)) 21X, admired and applauded, he became vain

([F] : Having been, & 2\, being WA I N-BHO IZEHEOSFHEL]). S HIZ
Having finished his work, he...([F] : BUH® [SETIEOSFESL] EESb) bERTE 5
23, Z Z1Z. participial construction & 5\ ME, FAUISHY T D HREIISE A DL TR,

5.2-2 Engelsche Spraakkunst® (1829:54)
De deelwoorden worden aldus genoemed, omdat zij deel hebben aan de
beteekenisen den aard der werkwoorden en ook der bijvoegelijke naamwoorden,

als; I am desirous of knowing him, Ik ben begeering hem te kennen.
Admired and applauded, he became vain, Bewonderd en toegejuicht, werd hij
trotsch.

AREIXF. M. Cowan 7 5.2-1 English Grammar % &AL U TR L7 & &nd, 5.2-1.TC
X, participle ®EFE & L T the properties of a verb, but also of those of an adjective & L T
WaH N, KREOH T, Cowan X% DEFK % werkwoorden en ook der bijvoegelijke
naamwoorden & L T2 SUZTEM L7720, il H IR U Ch 203, fi# (5.2-1) TH7- Having
finished... (BIH® 152 TEZFRESL]) OBFIRAREIZIZZV, Cowan OHIEFIZL D H DD
D BHVIE, ROBENZ LD b OO, FEMRHENLEL 2D,

5.2-3 [&E3HE] ' (1840—41) L&A [ZEEATHARARE U]

WA NN ZBEMTEAAVTHETNS ANLTY %ﬁﬂ%w% BA R
TEEE=IY  WRARE (R BUNGEE UBPREH)) KeiRSERE (A TRlE)) /&
THEANS = WHRTV HRAEE

I am desirous of knowing him, L KtV J mIrab HELT

Tk ben begeering hem te kennen.

Admired and applauded, he became vain,

Buy LVBaxIESHEREI LT WL FUY fHiE=
Bewonderd en toegejuicht, werd hij trotsch.

19Lindley Murray, English Grammar, London, 1822,

20F M.Cowan, Engelsche Spraakkunst, Amsterdam, 1829,

2L )| R E RR REART D%jcfﬁ‘.ﬂ KEE11-124F (1840—41),
T%if”.ﬂ TS FZ S TREIC :JJ EHEN D O TR . BFASEITRT T8 R5RFETRT, AFO

Fexig & Uiz, %??;@Eﬂﬂ}ﬁ Té%uﬂi%i{ﬁi CHWOLNIEZNEITRESRLETHLEIATHY,

uﬁﬁ L7-BRY TixdH D03, Z OFRGEIT WZHERR T X 720, I X D<SUEAGE> O (T8)F) % [8)
BEl LR H4E) 75)11“(%) &)Eiﬂéﬁ) BARK G FORMGZ RS, EARD T [T Ci—4Er & i
F—l] O>UERE. 1993 F,
[P OB TIRTESE Lic L B D SUEHGER Z ZIZHA X RO TH S, ] pp.605-607,



FHsCE] \2BW T, 5.2-1 TAJz Having finished, ... OFIS 5.2-2 L [AER, 2T 5T
WR, FER, AR & éﬁéﬁﬁ% (5.2-1) @ English Grammar & F8E&T X, 720 RlFN
boHZ Lllhd, ZhixtL, #%F (5.2-2) & (3] 2B\ T, SUEME. #& 26
B (A)) uOU\T%fDFﬁEn EFFRORFRIC L 20130 () ZREOFRER, T _XT—%%
BB Z LT [9E3Ci ] 2 Engelsche Spraakkunst(5.2-2) #JEAK L LIZER THHIEL LWV Z
9,

F 7=, B#XIZ Admired and applauded, he ...73%8F 541 T\ 5 Z & T participial
construction &9 EEIRE, BRI OWTOFRLBERA LN WS DD, BIHO TZ8RED ;)
FESC] AHEDRENRH Y . TOBE, ERADRVEEL TV ERDND,

SO, ARETIE BIHO 1555130 72 2GE Z 2R TER0W b DD, EORISC (Admired
and applauded, he became vain.) OFIFR & LT, BiFl<r >z, <Ewy L HaxTH57
?’T%‘Eﬁ LT o fuoNn U Y g @1*7%75“5@3’3'(%6 Z &, BT, BIHXO THE

(I D R <UNTEEE ) T FBEAAN I =>0 0, 29 LEEmmllBEao@Endbs b ol
2, BEWIch- T, IR T, T CICBLHO SRS fﬂ’*éwu@m)foﬁ EhTWrEThA
DT LbHbMNE o, RWVIEHE S D D R TIERWINEE XD,

53 [EFFIXHE (KDEXH)] 12D T

5.3-1 [HEEFIXH (KDEXH)] 22 (1865:30)
(JRRE The Elementary Catechisms, English Grammar®)

Q: What is a Participle ?

A. A Participle is a word so called from the Latin (*Ff), although it is considered
to be a form of the verb, it partakes also of the nature of an adjective, and is
sometimes called a Verbal Adjective.

Q: Give an example of a participle ?

A. In the sentence— a running stream—

Q: How many participles are there ?

A. There are two kinds of participles, the imperfect or active participle, as,—
walking, and the perfect or passive participle, as, —walked.

AREITQ & A BB SHFAMIRIC L D2 EETH 524, Z Z Tk #il & LT a running stream,
walking, < L T walked 732357 S 11, participle 72 5 iEHiE L, TOEHRD EE?E“C x5, Iz
72, B O 5k (TS T 288, BREE. T OFI3C (A) IZOWTORERIT 8], 220,

5.3-2 F&EFIXEFHE] ® (1866) —H
AT AT
advised BB (=<) @ M5t Ay mSkS LA HE (KB
1TEhE) 26

AFLB5.3-1 [HHFFU] OGS FEEL S, TOFIXEVIRBLEEEEEZT LT 7y

225 Sc il GBFR TR DL it ) 1B G TT4E (1865) (JRE : The Elementary Catechisms, English Grammar,
London,1850) Q&A :UIC X 2L TH B8, KGOV T O Aef@iiicBE £ 5,
BINFET, KEOEZFLITOVWTARLE SN TEER, TFRETERICE VIO THRINT,
[ The Elementary Catechisms, English Grammar, 1850— [ 5 F|SCE], [FeFci] (Koo ZE S i)
DIFEA) [FFHEFFE] (40) AARZEF RS2 2007, pp. 37-53 B,
MARELFRI UL, M, BOPEICHELIAENH0EE (BA) CIEREOAL HARFETEII, B HEE
WL DA Z L ZbNiz, #%iBO [V+7 KEMKECHR] b, FERTH D,
RN R (e SASc ). AR, BG 2 4 (1866).
JEHE(1970) 1%, g TTARSCHTa) SUR i, 283 4 (1856 ) . ILBEIFA, BEMK O
HEHAE BRI iﬁﬁﬁ L?’\_Eﬁﬁrﬁéif% B LIEWT D,
BT, acquired TWEIY) BT V2V, added W51 Wt IM~F V2 NVERB LD, (A, =ZH),



MIEIZAE AR ZAVUTERZ N A, fiRE 72 SCERfHE (parts of speech, inflectional form) %4 %,
ZORT, EXTHFEAR (5.3-1) @ parsing (MimiZ 2z o)Az b EFRLTND)
DEE SN EEBHRFEZRE L WD W2 ko, 7272, FEERIRICII AL T ZeueT,

5.4 TEFFREMREH] 28(2DNVT

5.4-1 The Primary Grammar (JRg8) (1869:142-143)
What is the participle, or participial mood ? How are participles parsed ?
RULE XI — Participles are pased [sic] :
1. As adjectives and verb ; as, The ship, entering the rapids, was wrecked.
2. They may be parsed as noun and verbs ; as,
The ship, upon entering the rapids, sunk, or
Upon the ship’s entering the rapids, it sunk,
3.They may be used as adjectives alone, when they are called participial
adjectives ; as, The rising and setting sun.
4. They may be used as nouns alone, when the [sic] are called participial nouns ;
as, The rising and setting of the sun.

ARZETIX, participles | 4 FEIZ/HH S5, HIZ adjectives and verb DMEE % 3kia7z
participle D —434H & LT, Z DT The ship, entering the rapids, was wrecked. 725 30
WREH D, Z 21T, participial construction 72 A#&ilg, FFEIZV, Lo, 3L, Ih
I, BLHO [5G0 ofile LTHRTEND,

EEPHE LR THLIA, YEIICH - T, MPE~FFLIAEN-HEE (7E) O
o ¢, BIH @ participial construction & fif X5 BISCAFLIR S 72D, 2@ T. S. Pinneo (2
X 24K 5E The Primary Grammar ThH Y, 725 NT, %D G. P. Quackenbos (2 X5 5.5-1
First Book in English Grammar TH» 9 LHEETHHDTHDH,

5.4-2 BIhERBHEAR [EFFIRREREXHEE] 30 (1870) it —~FH+WNH

77 B XN ZFES R/ = s i i

HAD #+— oFa YN fifgE 7 BRWE mA BEEF EoN i
B AUV N W= LY W aNT oy = NV TN ey BER
A B vy T ftvT7 = XV FHEt WA s @hEs XKEEA
BT TJvovrar fEgr= HAl H== #HE~ B v B T
BAF WMA BEFLN BN mh R EALT= W= Iy g R
THy ) HEALT= W= HH WY aNxTFoN xRN v B4
N e = HAl F= = #HEN HBATLr At U7 ERE N OMEH
Kf= N T TN A7 SFREEF L BN FHAE/ WA
BAVER ) K aNTo A4 7 A vyFrTN T GREMRER
T M RSN B TV e v BAGTE N OME HE =N %5 T
N A RFRAR BN AT WA #XAT 0 KB aNT
NCOTGATYT A Ry TN T GERAT T

KEOHE OB @Y FR< T EAVZ N = Y Lv BEE>REZLATH
&b, BHO T5FMESC SRR DEFEROME IOV T, SREFE, AIBERBRT T
. FAICBELTW LB LbND, 2, TOMEIC DERR WA 8@ tby. £

PRI (1970) 1%, 2% TTANESCELTHE] SR 1alisR,| 2B 3 42 (1856 ) | (LIREIERE, HEEAROMR
EF A RERICEH LERFETH D LT 5,

BRESFRGIAR [EF 7 RIFERZE O] mds, G 24 (1869) p. 113,

29G. P. Quackenbos, First book in English grammar, New York, 1875,

BOKME IR AGGRBS IS RHAGEAR [V T RIFAR I SCHLERE], wdraE, BNG 34 (1870 4F)
e NS, BISC (1) & B RIKAZE U Y OFISCET THRICTORERIT 20,



« BRDNEERE L7 <IRS5EE (AL « BlS) > 70 D ATEITHERS S ey,
5.5 MEBIHEXAERE] (TOWNT

5.5-1 First Book in English Grammar32 (1875: 60)
What is a Participle ?
A Participle is a form of the verb that generally qualifies or limits the meaning of
a substantive, by assuming some action or state in conncetion with it. Thus ;
— Participles. — an amusing story ; flowers withered by the heat.
Is a participle ever used without a substantive ?
Yes, and it is then said to be used independently ; as,
“ Generally speaking, murder will out. ”

Kif I, BinEE LToOERPHRLINTE Y, £OHIC amusing, withered % 7%
. Jealk (5.3-1) @ imperfect or active participle, & %\ & perfect or passive participle

&éi&% EIOER I ECANAR

LU, Z OERFRIHEREDI1Z 2T, B & Befian O e & 34272413 (Generally speaking,
L) AZRWICHER L2V, 2 2Tk, BIA @ participial construction 72 555 Z % 5-2 HiLTlE
W2, SUERATE (to be used independently) Z’J)E%é FOEKRT D E AL, Lk,
DEINFFOERF & L TOERTIIR <, EHr i, BEEMNO@E 24655 URsLowE
X ZHETHLOLEENDTHA I,

5.5-2 MBI CHEE] ¥ (1870) A+WE
SN AT T VT
SyaasoN EE] T UV HL N A F=HL MNEEWR =R TA@EEdos H
T BUVT=RT HLH/ BEWIRA Q1T WAVE/ (BFEEEY ) 7
TV 43§ ——— an amusing story flowers withered by the heat.

Generally speaking, murder will out.
—fk= EiRTT ABEIH BEALT Ty

ARETYH, participle ([ZH#ED A&, ER. L7122 0HI3C (A) 22\ T, E#E D 5.5-1 First
Book in English Grammar D% &3 _XT—HT 2, 7272 JKARD 5.5-1 |2, B D participial
construction 72 5 BN SNTEHH T, UK, 22 TH, BHDO MMSIHFEESC) 7255
RS AN

Generally speaking,.. \Z 2O\ T, JERIZMH O, BISCIFE U HERTE . ZOR <K=
AT T>L o T D, JEAK (5.5-1) IZAHDMEEST (to be used independently) (Z-DOW»
Tl AR 2 SR THL RV DT,

R OB Z H WA, REEST-mRBBUC LD . ~ing IZHT=HRE LT<FX 7 (EH
H:Zl) > BREZ6NTWDZ NG, REBFENHIZ, BLHO TE4EE] LM UZTREED
WO, MTT, <GFEX T7>ICHD DI, Bim<r>%4 5 2 & T, B Tidz<,
A MO LTA) (ENEER & OB EITEZARVETYH) PDFEETHTHAD
TEETHBLUTHDAEEELBETEIRNEIICE Y, iU, ZOREIRITH7cH D 2R
5, L5 (to be used independently) WEBET 5 & ZAZMIET HITIE, WS I
HRAHY, HIZ, ZHEFBRLRNSTOTHS I M,

5.6 [TV VREXHERE] 2OWT

31 Tli?'ﬁ'f%ﬁ*ﬁﬂ%j(ﬁl_ 2 ICRBT D RFLT AN E FHIIOW T, #if (3R S BIE 0 oz s
(B3 DB R 5 — %f—rJ ((EFE b & 23] SR 1o =2 k 2013, ﬂ}ik%
ji%l’)u:.uuj(ﬂ:ﬁ B p.29 2RI,

32G. P. Quackenbos, First book in English grammar , New York, 1875,

SRR EGE FERrasciiEzE] ilvg 34 (1870) L H.



5.6-1 The Grammar of English Grammars 3*(1877:149)
Participles may be separated into two other classes : those which participate the
properties of a verb and an adjective, and those which participate the properties of
a verb and a noun. The latter are sometimes called gerundives. The following are
examples of each :
First Class.—Verb and Adjective.
He came running very swiftly.
She, dying, gave it me. [sic] The enemy, having been defeated, fled.
Second Class.—Verb and Noun
After having paid the money he retired. Before leaving the city he paid his
debts.

5.6-2 [IZ5VvEKREXHMEE] 35 (1884) ©HN\+~EH/N\+—H
GF, B=, ZYV k= ~T7T7 pF UL HUEY L BIEEmYTRE
o O WEISImY AL {Fsy HUVE YT HUEY Lo #Eme T
4w/ WEI ST 2L /Y KU BT Bk HUETRE N TN
g bAAE N AT TN (). RIESHT BB TTL
Bk, — BEEm ST BE.
He came running very swiftly. fi-~ kU ZFrV>N x5 =

She, dying, gave it me. e & FEANHT H~Y HLT T k=
The enemy having been defeated fled. Wy FErT v Ty krv

B MR, — BhERm T4, (@hE R4 )

After having paid the money he retired. i/~ 7/ #Ho&tkT o7 Bxy
Before leaving the city he paid his debts.

g B2 1 WHET ML Hier fLrs AT

6. Participial Construction [Z#E4 BEREBIER DR

AT, BHIT, BmRLOHEIH £ CORBEEE L ZDEAR, &5V T, FIROEE,
KL= ThHAIFRELZRMETHZ LT, MFICAHADLREICERL, K, HEEZITo 72,
Z OFERI SRS 5 . £77. participial construction & W\ o 72 HFEZ O B DM, FEFERIFH
EORECEA, BIZ S - EE (RE) 2BV T, b T LT, ZNICHEY T 5 ik
HREDREH SN TN ERHBH LT, LRS- T, ZTORBEIEEIZBNTEH, TOH
A, ERICOWVWTHNZLDIXIFEACEETH - T,

LarL. ik L7z Quackenbos (1875) (235U \T, ME—, participle [HfisGd) oMk L
T ST BI ST, BIOREREZ FFo~ing TEOFERR#ER SN TWD, £ 2Tk, Wk
SHERGETCIEZenb oo, HiES LERRBRRA LN, YEEMEZL T, MR+ 5 .

Yes, and it is then said to be used independently ; as,
“Generally speaking, murder will out. ”

Z 2Tk, RNtk b o4 mI AR D TERFINEIE Cli7e < . EMEREOBS G, BhE L
Biim OMRE A IR, BlIFAALE LTCHMY LE@Enbs 2 2R L TW5D, B
(“ Generally speaking, ... 7) TlX. S HWS & ZAD B3RS SC) I Y 3 2 filn
Quackenbos (1875) OAFEIZBWT, R TEEDTH D,

—JF., TORBE 552 [HEEDHACMAERFE] BT, ELTHiALZ to be used
independently ™ < 720 2D\ T, SRRHE Th HEROBZEIC L 2R HITA LT, 4R, 14
RS RAFRGERED W, Ll Bl v . £ OB Generally speaking,... Tl%, BhEd <
T> HMA. ZNEREEA LU < =X 75 NS H ERALFTay (FHE A

34Goold Brown, The Grammar of English Grammars, New York, 1877,
BRI [T U o RIS CRER] —HE. Wis 174 (1884),



B RS LE ) H) > IR S I,

LMo T, YElich-> T, HAREICELAEN - 30EE (JRE) OF T, participial
construction 72 % UEFARE TIL7Z2\ 23, to be used independently & o SCE EOAHEIZINZ .
T COH T, ZOBICHAHRINZHREN Quackenbos, First Book in English Grammar C&
A EDODHFERERSTZ, iz, RIREOOLESE LT, 05 228 HORGEZ Z
BTERWbOO, TR UShose (RlFAZ 723 55) & LRk, Bhad 17
EUIRZ D Z &, BIFA)E KB U FIER AW O TR OO, Z OFRRE [ B2 H 5 s
HiE] THAI LR LELNT,

7272, 22T REE [EEDECUREGE] A3, BIEA) A LT i IE TR S L7z ER
WEOWNEDTHAH LHET HICHOIV, RE (EEDHRSCHMEZE]D PR s =
TEEERT, SR [ 2BV TH, [9F3) ICY - 5REETAZIT 620N D0,

535 OETEF ONFIXoF T, MBS STiERE] SR T <, @BIFEm & L7=fn
RBEZ BN TNWDZ xR, EFITESFHHLIZWERI NETH D,

“Admired and applauded, he became vain.” (22T, &, #JINE. BhE <7> 2.
<®EYy L B axIEHSrHEEI LT ML FUY fHiE= > OFIEREMAF L TWAHET, Zh
ZREIFIAERLTCNDZERFAATHAS LB XD,

<bhbaxT, IMHEEE) 22GEICNA, #3308 LT TR © IRSERE (BF 1 BLHEE THEI
Fll) S ERTHFEANS M=) LT L TS AIZHER L2,

“ Admired and applauded, he became vain.” TlX, EHiOH] applauded T, 2>~ &
TS Z &b, EINTERUTEE <7> 2Rz, BlEIHNREZ > T, ZNEKROEHIC
MITTERERA TS ETH D,

WM, oFN AT AR, @, 4FICRD TTERFAIKE A TWEThAD
Z XX, ROREHERNS LML o, ZOTITH o T, EOBNIH D E Sy

(Admired and applauded,) \Z1%, LOEWHKEZ AT 2M@E (50O TRIGEHEE] <
H1-b) NHHZ L&, BINTTIHEREL TW o TiERWnh, <bz T, TOFISLOFIER
Mo, FZORFHICLADEFEZIMADAETHLIZ L, WINIWIIDORFEN b -T2 &7
E, ZORENEEmFHISN LD TIEEEZ D,

ST, BEEICAY | [HREPSRCERE] OTfTLIZERZFRE L [EFT7 KRR
R SCILEGR] CRET L 7BISCORIER <ie #AV 2N W= HL gE> oS, [77
7 RESCHE ] 124 56 3C (She, dying, gave it me. [sic]) OFIGER (it 2 &Hh  FERALTT
7 B~y KL 27 k=>) IZBWTH, FIUL, BUHORGEE s 1TAIE ST
WRWEDD, WTNOFREFIZBW TS TRIFIA]Z 22355 (T35S 1S3 %) 12
MBOAIMEZ T CICHEBEL W EEXMLERENVWZ DO TIIR VN EE X, ZNELT,
ARE, FROGHFERE LTz,

1. BHYIC

AEDENT 5L ZAF200T =~ ThoTe, T HHEMR L L7 ERAMICHN T,
L O 3L HER participial construction, 72 HONT, [43FafESC IZFHEYS T 28L&, FREEOHE
BIZOWT, RELZORBELZRED L TOREITER L, iE. BT 52LTHY,
DX, EIRE o7 [FMESC 725 FHREN TS —RIC L VA SN D IZE S £ TORR
BEFICOWTHHOMNZTR, SBRELEHIETHHDThHoT-,

A IZOW T, TOSWFERNELNZOTIH RN ER S, L, BETH DIk

(1898-99) T#JH T\ 5417~ participial construction 72 5 FHEE, & 512, [A U < 757 (1949)
THB DAL, ERE o7 [535HEC 72 5FREE ORI DWW TR, AFEOF TH LN
THIEIETERWERE T,

4 H @ participial construction 535S (TH YT 2B IR SRR 6 S, sl O]
FIHEE LTSNS Z e —#HOBERFEAE L LT b T eBZ 2 bhb,
L= oT, AR 4B TR L7ZA Y 0 — FA8ID D RAFIC L ivE, UsZIDFREIZIB N T
construction & L CO+ 30 LR 72 SN TN RN -T2 2 EREZL D,

EHEMToTEAREHER PO S, FIUERAHRONTELOITE S, AR ELEZRY TH
DR, YEW, BAEICELAEN, BRI S gEE (RE) ITBiF5, X Th~ing



i, Bhii L ARG & el b O CRATFNKEL boaw, T2Rbb, BUICBIES ., WmE
DEERIN TN L, LR - T, HUiZlcEB T, participial construction (2 &7 5
F#IREIX, Z 9 L7= participle rﬁf R ORREERBIESND Z L b, toiEE
Fio~ing B (RIFA]) OGN T2 STV T2 ERA LN E - 723645K 2D
FURENZ, FWIRIC K 2ER T05ESC) e D HFEDMER CE RN &1Lk 5,

Lﬁ‘%ﬂz\ R, FERITA A 2 AR EICKIL L 72 BT ek PRACTICAL ENGLISH
GRAMMAR (1898-99) |24\ T, participial construction 72 5 #ilg. HFEZ Y LIF. 2
WL AN A, S 6, [FEdEREsci (7)) (1949) o T, BREZR-72 15 ﬂ%ﬁﬂ 7

% iRGE ’Eﬁﬁbt@ffﬁéjﬁ)

ZOBEMEHONICT HITIE, AROFRERNRE LGOI E TIZR ST, BRTHILIRE
(TR BRI S B E O R EIC RV EBE R LT THA S AV 1~ kv (W. Swinton)
AA Y (C.P.Mason), 4> (A.Bain), *A7 4 —/L' N (J.C.Nesfield) =5iZ, 7 VU
> 27 U (F.Brinkley), = > 3L > (B.H.Chamberlain) 2|2 X 23 CiEE (HE) 25
N2, ZNHORRBIESEZEIZOWVT S, S OLRIFAENRIHAANDLERNHA D T &%
R LT, AREOFERE Lovy,

(8% X#]
Bruce Mitchell and Fred C. Robinson,
A Guide to Old English Seventh Edition, Blackwell Publishing,Oxford, 1964
J. A. Burrow and Thorlac Turville-Petre,
A Book of Middle English, Third Edition, Blackwell Publishing,Oxford, 1992

RS TORAICE T 5 SCCEN - SGEOLE) (SHRE] 545, UNKFEHES

1968)
MpEEE DS (3) —Etiﬁ?cmﬁa_ FoeERisc s3] &) [TRFERsrFimEl &6
20 £, Mllj@é% B SCRAFE S, 1970)

YRGS NG AN OE S S E ;Ob\'c ASCIEET & SSCER BB L) (AA

SN ﬁ’ﬁ [oesrs2ise] 25 8 &, 1975)

fBK®%DEJ§9%EDE$E£—9%ED®E$$<¢%§%> i & FER—) ((RERTE] 127 5
JEALHIAR, 1981)

TEW?K FFE/CR B NS ] TRECRIEREARRR] Orge) (TRIEEA [F

FIH B/ NE ] TREJCAIHERRAR ] P78 & fRL] A ASE S SR T 2. jﬂl%ﬁa

EHIE. 1982)
O THES S & 845 (—ing form ) TEFEEOERRR (4) R AFFEHE
78] 514 B, AARIEGEHE LT 1999)

e HFT- TR - 2% - BWEEIC B D SUEMG 0)55@2:7? (7) BIRSCED D B-iafR) (T4
EFR#EHmE] 26, ﬁ&k%ﬂlmﬁ/&—\mm)
TFREREEME (7 7 21351 ) OJF#LE Peyton D5 30ikED ) ([(HMERE
Bkl F 28 5. B KFINEFEE X —. 2006)

AR TR [ A ATE N ] AfF5Ett, 1936

BEAEKA Mg o gl RS SEEEFREEMTS, 1932

PR [ TEER AR V8 2 B AN S8 — D) < LB SR FWHE 128061 7 27 SXbssit

72l 835, BEWEKFET 7 AR v Z—, 2008)

36Ul OB WyEEE (JF#) 1C8I1T % Participial Construction 72 % FZEIZ W T, [A U< JHEHRE (1999)
WXL AU TOFEM =45, p. 70,
(55 3 (T L BIZEN) 1307 CTH D, Flo4FR%ZE S5 23, participle DF L& LTV
L1200 TH D, iDL i "fJ%ﬁC&ﬂﬁ@ SEIDOREZ ST D Z RSB0 T KO EEICIE
IEEAERNES o TIW,



EARS LT [HAFGEER o] \KERE, 1985

AR [RAAROIGEHBEH] KMEEEE, 1975

Yk [HARTEESE ] AFsert, 1933

HHE [ ARz ROl HEEE, 1939

FHEESC  THSCEER & ROCCEERIE ) (TH ARGEOWFIE<FEESE R OBIIE] 5 4% 1 75,
ERR B RS T 7 SULIFZERT. 2008)

KEHEE  THR -G OEEICE T 5 ‘Gerund OFEEIZOW T ([H EFEAFHE. #%
EOEER AT ] B ESRRY:, 2001)
TR I 1T 5 Voice' 2 8 < HRRGEICEET 252 (TP R FAME 91 i A SC
BF5r it 2005)
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